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DIAGRAMA DE DESPIECE 

 

 



PARTS LIST 

No. Name & Specification QTY No. Name & Specification QTY 

01 Allen bolt M10*50 2 27 Running belt 1 

02 
Allen bolt M8*30 

2 28 Running board 1 

03 Left upright 1 29 Side rail 2 

04 Allen bolt M6*10 2 30 Rear cover 2 

05 Allen bolt M8*75 1 31 Main frame 1 

06 Allen bolt M6*60 2 32 Motor cover 1 

07 Carriage bolt M8*35 4 33 Decorative cover left 2 

08 Cross head screw M5*12 4 34 Decorative cover right 2 

09 Philips screw ST4.2*20 8 35 Transportation wheel 2 

10 Philips screw ST4.8*25 6 36 Cushion pad 4 

11 Philips screw ST4.2*12 1 37 Locking knob 1 

12 Flat washer Φ10.5*Φ22*1.5 2 38 Front roller spacer 2 

13 Flat washer Φ8.5*Φ20*1.5 7 39 Rear roller spacer 2 

14 Flat washer Φ6.5*Φ15*1.5 2 40 spout plug φ12.5 1 

15 Arc washer D6 2 41 spout plug 23*18*12*9 1 

16 Nylon nut M8*8H 7 42 Magnet positioning frame 1 

17 Nylon nut M6*6H 1 43 Rectangle inner plug for 

tube 40*20 

4 

18 L wrench 1 44 Adjustable back foot 2 

19 Cross complex wrench 1 45 Magnetic plate combination 1 

20 Right upright 1 46 Electronic watch stand foam 2 

21 Front roller 1 47 Foam for hand pulse handle 2 

22 Rear roller 1 48 Eight gear position trimming 1 

23 Front roller shaft 1 49 Strong magnetic 3 

24 Rear roller shaft 1 50 EVA mat 2 

25 Spring 1 51 Computer 1 

26 Base tube 1 52 magnetic Needle type 

induction  150mm 

1 



53 Heart rate slice 170mm 2 58 Heart rate slice Sensor 

wire 460mm 

2 

54 Sensor wire 1  1380mm 1 59 Ring insert pin 2 

55 Sensor wire 2  460mm 1 

56 Electronic watch stand 1 

57 Adjustment U base 1 



PASOS DE MONTAJE 

Paso 1 

 

7# M8*35  4PCS

13# ¦ µ8.5*¦ µ20*1.5

4PCS

16# Nylon nut

M8*8H 4PCS

        

Paso 2 

 

1# M10*50

2PCS

12# ¦ µ10.5*¦ µ22*2.0

2PCS

8# M5*12  4PCS

 

1. Fije la cubierta del motor (32) 

en el bastidor principal (31) con 

el tornillo de cabeza en cruz (8). 

2. Fije el marco principal (31) en 

los montantes izquierdo/derecho 

(3, 20) con el tornillo Allen (1) y 

la arandela plana (12). 

3. Conecte la inducción 

magnética tipo aguja fuera de 

línea（52）con el cable sensor 1

（54）. 

1. ponga la posición de ocho marchas 

recortando el montante derecho (20), 

sujételo con el tornillo philips y la 

arandela plana. 

2. Fije los montantes izquierdo/derecho 

(3,20) en el tubo base (26) con el perno 

de transporte (7), la arandela plana 

(13) y la tuerca de nylon (16). 

 



 

Paso 3 

 

4# M6*10   2PCS 15# D6 2PCS

 

Paso 4 

  

 

1. Conecte el cable sensor 2 

(55) con el cable sensor 1（54）; 

conecte el trozo de frecuencia 

cardíaca (53) con el trozo de 

frecuencia cardíaca del cable 

sensor （58）. 

2. Fije el marco de la 

computadora (56) en los 

montantes izquierdo/derecho 

(3,20) con el tornillo Allen (4) y 

la arandela de arco (15). 

3. Fije el marco principal (31) 

con la perilla de bloqueo (37) 

atravesando el montante 

derecho e izquierdo (3). 

1. Fije el ordenador (51) en 

el marco del ordenador (56) 

con el tornillo de cabeza en 

cruz (8). 

2. Conecte el cable del 

sensor 2 (55). Corte de la 

frecuencia cardíaca Cable 

del sensor （58） con la 

computadora (51) en línea. 



 

 

Imágenes de plegado 

 

                           

 

       

Imagen 1 

Imagen 2 



Imagen de ajuste de la banda de correr 

Añadir imagen de aceite lubricante 



INSTRUCCIONES OPERATIVAS
USO DEL MEDIDOR DE FITNESS

Pilas AA

ENCENDIDO: movimiento de la banda para 
caminar o presione
cualquier botón.
APAGADO: Apagado automático después de 
4 minutos
de inactividad.
BOTONES DE FUNCION:
MODO: presione y suelte para seleccionar cada función
para mostrar o valores objetivo predeterminados.
Presione el botón y manténgalo presionado durante tres
segundos para restablecer todas las funciones a cero.
CONFIGURAR: presione para configurar los valores objetivo de 
TIEMPO, DISTANCIA y CALORÍAS.
RESET: Este botón restablecerá cada función a cero.
Para restablecer todas las funciones a cero, presione el botón y manténgalo presionado durante cuatro 
segundos.

OPERACIÓN DE VALORES PREDETERMINADOS:
Deja de caminar durante cuatro segundos. Presione el botón MODE para seleccionar funciones para valores 
objetivo preestablecidos. El medidor
recorrer las funciones de la siguiente manera y permitirle establecer los valores de las funciones.
HORA (0:00 a 99:00) - DISTANCIA (0.0 a 99.99 millas) - CALORÍAS (0 a 999.9 Kcal)
Use los botones SET & RESET para ingresar los valores deseados y presione el botón MODE para confirmar y 
pasar a la siguiente función
para preajustar. Para pasar la configuración de algunas funciones, simplemente presione el botón MODE. 
Comience a ejecutar las funciones del medidor
Caminando.
FUNCIONES:
ESCANEAR: escanea automáticamente VELOCIDAD, TIEMPO, DISTANCIA, DIST. TOTAL y CALORÍAS en
cambiar cada seis segundos.
TIEMPO: Cuenta hacia arriba hasta 99:59 en incrementos de un segundo. Cuenta atrás desde el valor 
preestablecido.
VELOCIDAD: Muestra la velocidad actual, de cero a 999,9 millas / hora.
DISTANCIA: muestra la distancia hasta 99,99 millas en incrementos de 0,01 millas. Cuenta atrás desde el 
valor preestablecido.
TOTAL DIST: muestra la distancia total acumulada que ha recorrido desde cero hasta 99,99 millas. El total
La distancia acumulada se retiene cuando se apaga el medidor.
CALORIAS: Muestra el consumo de calorías, de cero a 999,9 Kcal. Cuenta atrás desde el valor 
preestablecido.
La lectura de calorías es una estimación para un usuario medio. Debe usarse solo como una comparación
entre entrenamientos en esta unidad.
PULSE: sensor de latido para su latido del corazón
NOTA: El TOTAL DIST se restablecerá a cero después de que se retiren las baterías para reemplazarlas o 
almacenarlas.
de la unidad.

CÓMO INSTALAR Y REEMPLAZAR LAS BATERÍAS:
1. Abra la puerta de la batería en la parte posterior del medidor.
2. El medidor funciona con dos pilas AA, las pilas no están incluidas.
Consulte la ilustración para instalar o reemplazar las baterías.
NOTA:
1. No mezcle una batería nueva con una vieja.
2. Utilice el mismo tipo de batería. No mezcle una pila alcalina con 
otra
tipo de batería.
3. No se recomiendan baterías recargables.
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